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Colibrì 50

Colibrì 50

Colibrì 50 is able to provide the Operator with 
an ergonomic solution for any professional 
treatment.

Main features:
 - Solid 4mm thickness steel structure for the 

maximum stability 
 - Equipped with 4 castors. Front castors are 

equipped with manual lock
 - system
 - Instruments tablet suitable for 1 rotary AIR 

instrument and suction hose (if required)
 - Metal circular panel with membrane 

display 
 - Water bottle for spray function
 - Podiatry Unit Colibrì is provided with 50cm 

storage element

Colibrì 50 è in grado di fornire all’Operatore 
soluzioni ergonomiche ideali per qualsiasi 
trattamento professionale.

Caratteristiche principali:
 - Struttura in acciaio spessore 4 mm per la 

massima stabilità
 - Dotato di 4 ruote pivotanti. Le ruote 

anteriori sono dotate di un sistema di 
bloccaggio manuale

 - Pannello strumenti predisposto ad 
accogliere 1 strumento pneumatico con 
condotto di aspirazione (opzionale)

 - Pannello circolare con display a 
membrana 

 - Serbatoio dell’acqua per la funzione spray
 - L’Unità di podologia Colibrì è disponibile 

con mobile 50 cm.

Colibrì 50 est capable de fournir à l’Opérateur 
une solution ergonomique pour tout traitement 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Structure solide en acier de 4 mm 

d’épaisseur pour le maximum de stabilité 
 - Equipé de 4 roulettes. Les roulettes à 

l’avant sont équipées d’un système de 
blocage manuel

 - Tablette des instruments adaptée pour 
1 instrument AIR rotatif et le tuyau 
d’aspiration (à choix)

 - Panneau circulaire avec affichage tactile à 
membrane

 - Bouteille d’eau pour la fonction de spray
 - L’unité de Podologie Colibrì est disponible 

avec élément de rangement de 50cm.

Colibrì 50
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Colibrì 50

code description

9210143 COLIBRÌ 50

80 colours available
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Colibrì 35

Colibrì 35
Colibrì35 is able to provide the Operator with an 
ergonomic solution for any professional treatment.

Main features:
 - Solid 4mm thickness steel structure for the 

maximum stability;
 - Equipped with 4 castors. Front castors are 

equipped with manual lock system;
 - Instruments tablet suitable for 1 rotary AIR 

instrument;
 - Metal circular panel with membrane display;
 - Water bottle for spray function;
 - Provided with 35cm storage element.

Colibrì35 è in grado di fornire all’Operatore 
soluzioni ergonomiche ideali per qualsiasi 
trattamento professionale.

L’Unità Pedicure Colibrì35 è equipaggiata con 
le seguenti applicazioni:
 - Struttura in acciaio per la massima stabilità
 - 4 ruote pivotanti. Le ruote anteriori 

sono dotate di un sistema di bloccaggio 
manuale

 - Pannello strumenti predisposto ad 
accogliere 1 strumento 

 - Pannello circolare con display a 
membrana 

 - Mobile da 35 cm.

Colibrì35 est capable de fournir à l’Opérateur 
une solution ergonomique pour tout traitement 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Structure solide en acier de 4 mm 

d’épaisseur pour le maximum de stabilité 
 - Equipé de 4 roulettes. Les roulettes à l’avant 

sont équipées d’un système de blocage 
manuel

 - Tablette des instruments adaptée pour 1 
instrument AIR rotatif 

 - Panneau circulaire avec affichage tactile à 
membrane

 - Bouteille d’eau pour la fonction de spray
 - Elément de rangement de 35cm
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code description

9210142-A COLIBRÌ 35
(with door)

9210142-AC COLIBRÌ 35
(with drawers)

PAG. ?????
 PER I DETTAGLI SUI 
CASSETTI

80 colours available
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CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Steel cabinet with drawer. Slow motion drawer closing system and drawer 
fronts with color at choice.
PROVIDED IN THE DRAWER VERSION

Meuble de rangement en acier avec tiroirs. Système d’ arret assisté et jeu de 
façades avec couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC TIROIS

Mobile in acciaio con cassetti e vano tecnico ad anta. Sistema di apertura 
cassetti Push- Pull e frontali cassetto con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE CON CASSETTI

Steel cabinet. Single door version with color at choice.
PROVIDED IN THE SINGLE DOOR VERSION

Meuble de rangement en acier. Version simple porte avec couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION SIMPLE PORTE

Mobile in acciaio con un’anta push-pull con colore a scelta. 
FORNITO NELLA VERSIONE CON ANTA 

Drawers are equipped with trays for storing instruments.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

L’intérieur des tiroirs est équipé de plateaux pour le rangement des outils.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gli interni cassetto sono dotati di vassoi per l’organizzazione degli strumenti.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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Brushless suction engine LONG LIFE integrated inside 
the drawer of the storage. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré 
à l’intérieur du tiroir de l’élement de rangement. 
FOURNI EN LA VERSION STANDARD

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e 
contenitore polveri. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Tablet of instruments suitable for up to  instrument
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette des instruments prèdisposée jusqu’à 2 
instruments: micromoteur GHIBLI et séringue
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere 1 
strumento. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

1

2

3

4

5

6

7

Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Clavier de commande à membrane 
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

Support shelfe in Corian® for tools and/or 
instruments. Height: 20 cm.
OPZIONALE

Surface d’appui en Corian® pour outils et/ou 
équipements. Hauteur: 20 cm.
OPZIONALE

Piano di appoggio in Corian® per strumenti e/o 
apparecchiature. Altezza dal piano 20 cm.
OPZIONALE

code description

9120233 ADDITIONAL 
SHELFE
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ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur à la vitesse 
séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore alla velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210515 M/M E-TYPE

COMPLEMENTS

code description

9210510 M/M BTC AIR

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL (ONLY IF COMBINED WITH E-TYPE MICROMOTOR)

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION (UNIQUEMENT EN COMBINAISON AVEC M/M E-TYPE)

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE (SOLO IN ABBINAMENTO A M/M E-TYPE)

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning timed system and coaxial 
canula.
OPTIONAL (ONLY IF COMBINED WITH E-TYPE MICROMOTOR)

Système d’aspiration intégré. Système temporisé autonettoyant et canule 
coaxiale.
EN OPTION (UNIQUEMENT EN COMBINAISON AVEC M/M E-TYPE)

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con sistema temporizzato 
autopulente e cannula applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE (SOLO IN ABBINAMENTO A M/M E-TYPE)

M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/min. Connexion ISO pour 
pièces à main droites et contre-angles.
OPTIONAL

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 rpm. ISO connection for 
straight and contra-angle handpieces.
EN OPTION

M/M E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. Attacco ISO per manipoli 
dritti e contrangoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210536 SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED
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ACCESSORIES

code description

9210803 TRAY SUPPORT

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONAL

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 20 cm.
EN OPTION

Supporto per lampada 20 cm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours . Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail. 
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore 
di lavoro. Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT


